
 

通訳翻訳研究所 

“言語が活かされるキャリアセッション” 
シリーズ Professional Words & World 第 1 回 

翻訳の仕事と英語 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

日時 令和 2 年 1 月 23 日（木）13：00～15：00 

         (講演 90 分＋Q&A’s / Free Talk 30 分) 

会場 愛知県立大学 学術文化交流センター（2F 小ホール） 

内容 [キャリアセッション] “翻訳の仕事と英語” 

講師 堀川 恵（2014.3 卒業，2016.3 院修了／翻訳 A 社勤務を経て名城大学他講師） 

福田 萌（2016.3 卒業／㈱エスケイワード勤務） 

司会 大森裕實（本学教授） 

対象 ・外国語学部 EIC コース履修生／外国語学部通訳技法・翻訳技法履修生／ 

・大学院国際文化研究科英語高度専門職業人コース履修生 

・当該分野に興味のある本学学部生の皆さん 

参加申込 参加費無料, 事前予約不要 (定員 80 名) 

※プログラム詳細については、愛知県立大学 HP ポータルサイト

http://www.aichi-pu.ac.jp から本研究所ウェブでご確認ください。 

 

 

主催 愛知県立大学 通訳翻訳研究所 

 

お問合せは E-mail で通訳翻訳研究所 (IITsince2016@for.aichi-pu.ac.jp) まで 

TEL : 0561-76-8824（学務課［研究所担当］阿部） 

FAX : 0561-64-1107（文系教員センター共用） 

 

愛知県立大学「通訳翻訳研究所」では，学部卒業生及び大学院修了生の通訳・翻訳分野に

おける現状及び動向調査を通して，潜在的な人的リソースの発掘及び活性化を行なうことを主

要な事業の一つとして位置づけています。 

このたび，英米学科卒業生の協力を得て，以前から温めていた企画“言語が活かされるキャリ

アセッション”を実施する運びとなりました。シリーズ Professional Words & World (プロの世界

とことば) 第 1 回を開催します。今回の講師 2 名はいずれも卒業・修了後に翻訳関連の会社に

勤務した経験を有しており，学生時代の言語学習が翻訳業務というキャリアにどのように繋がっ

たのか，また，現在の仕事において注意を払っている英語表現など，興味深い話が聞かれるも

のと思います。学年を問わず，多くのご参加を期待します。 

 

令和 2 年 1 月 15 日  研究所長 大森裕實  

 

http://www.aichi-pu.ac.jp/

